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English
LIST OF FIGURES
The following figures are located at the back of 
the instructions:
Fig. 1  Snow melting application
Fig. 2  Outdoor surface sensor installation
Fig. 3  Ramp surface sensor installation
Fig. 4  2-sensor installation
Fig. 5  ETOK-1 sensor tube mounting
Fig. 6  ETOK-1 with wood plug
Fig. 7  ETOG-56 sensor mounting
Fig. 8  Resistance table

Ground sensor type ETOG-56
Designed for embedding in the outdoor surface 
using the ETOK-1 sensor tube. Detects both 
temperature and moisture.

Sensor tube ETOK-1
Mounting tube for ETOG-56, supplied with a 
wood plug for covering the ETOK-1 hole during 
installation. Notch on side for conduit.

Installation in a level outdoor surface 
(Fig. 1+2)
The ice sensor must be installed within the area 
to be heated. The sensor surface must form a 
horizontal plane with the surfacing. The sensor 
surface must remain exposed, not covered. 
The ice sensor must not project out of the 
surfacing. It may be recessed a few millimetres 
deeper into the surfacing so that draining melt 
water can collect on the sensor surface.

Installation in a sloping outdoor surface  
(Fig. 1+3) 
For inclined outdoor areas, the ice sensor must 
be installed horizontally. If the ice sensor is 
horizontal, it ensures that snow or melt water 
can collect on the sensor surface.

Example of installation with 2 ice sensors 
(Fig. 4)
Two ETOG-56 ground sensors can be connect -
ed to the ETO2-4550 Controller. The installation 
of 2 sensors has the advantage that large areas 
can be kept ice-free, even if they are exposed to 

-
tions may arise from shelter provided by build -

ing components, or where there is direct solar 
radiation in one area of the outdoor surface and 
shade in another. 

Mounting of sensor tube ETOK-1 (figs 5+6)
The sensor should be mounted in an open 
unsheltered location away from walls, etc. The 
tube must be embedded with its top completely 
horizontal and flush with the surrounding sur -
face. It should be embedded in a hard surface, 
e.g. concrete or asphalt.
A conduit, up to ø 23 mm, must be inserted into 
the notch. It is recommended that the conduit 
be equipped with a cord in order to make it 
easier to pull the cable through.
The accompanying wood plug must be placed 
in the hole before the concrete or asphalt is 
applied. Ensure that it is securely embedded in 
relation to the expected surface load. 

Mounting of ground sensor ETOG-56 (fig. 7)
After the concrete/asphalt has cured, the sensor 
can be mounted. 
Remove the wood plug from the tube and 
ensure that the tube is clean.
Pull the cable through the conduit, ensuring that 
the cable is not damaged on any sharp edges. 
Place the sensor in the tube. The sensor cable 
must fit easily through the hole in the bottom. 
The accompanying screw must be fitted in the 
middle of the sensor and securely tightened.

Mounting of sensor cable
The cable must be mounted in accordance with 
applicable local regulations.
The cable must never be installed parallel to 
power cables as electrical interference may 
distort the sensor signal.
The sensor is supplied with 25 m cable which 
can be extended up to 200 m using standard in -
stallation cable: 6x1.5 mm². The total resistance 
of the cable must be less than 10 ohm. 

T E CHN ICA L   DA TA
Ground sensor type ETOG-56/ETOK-1:
Designed for embedding in outdoor surfaces. 
Detection  .................. Moisture and temperature
Mounting .................................. Outdoor surface
Cable length  ............................................... 25 m
Enclosure rating  ......................... NEMA 6P/IP 68
Ambient temperature  ..................... -57/+158°F /
 -50/+70°C
Dimensions, sensor  ..................... H32, Ø60 mm
Dimensions, tube  ...................... H78, Ø63.5 mm

Deutsch
LISTE DER ABBIL DUNGE N
Die Abbildungen finden sich auf der Hinterseite 
der Anleitung:
Abb. 1:  Schneeschmelzanwendungen
Abb. 2:  Fühlermontage Freiflächen
Abb. 3:  Fühlermontage auf Rampen
Abb. 4:  2-Fühler-Anwendung
Abb. 5  ETOK-1 Einbauhülse Montage
Abb. 6:  ETOK-1 mit Holzpfropfen
Abb. 7:  ETOG-56 Fühlermontage
Abb. 8  Widerstandtabelle

Bodenfühler, Typ ETOG-56
Konzipiert für die Einbettung in die Außenfläche 
unter Anwendung des Fühlerrohrs, ETOK-1. Er -
fasst sowohl Temperatur als auch Feuchtigkeit.

Fühlerrohr ETOK-1
Montagerohr für ETOG-56, geliefert mit einem 
Holzpfropfen zum Verschluss des ETOK-1 
während der Montage. Seitliche Kerbe für 
Kabelführung.

Montage in ebenen Freiflächen ( Abb. 1+2) 
Der Eisfühler muss im Bereich der zu behei -
zenden Fläche eingesetzt werden. Die Fühlerob -
erfläche muss eine waagerechte Ebene mit dem 
Belag bilden. Die Fühleroberfläche muss frei 
bleiben und darf nicht bedeckt werden. 
Der Eisfühler darf nicht aus dem Belag 
hervorstehen. Damit sich ablaufendes 
Schmelzwasser an der Fühleroberfläche sam -
meln kann, kann er einige mm tiefer im Belag -
bett positioniert werden.

Montage in Freiflächen mit Gefälle ( Abb. 1+3)
Bei abschüssigen Freiflächen muss sicherg -
estellt werden, dass der Eisfühler waagerecht 
installiert wird. Eine waagerechte Position des 
Eisfühlers gewährleistet, dass sich Schnee oder 
Schmelzwasser an der Fühleroberfläche sam -
meln kann.

Montagebeispiel mit 2 Eisfühlern ( Abb. 4)
Bei Verwendung des Eismelders ETO24550 
können 2 Bodenfühler ETOG-56 angeschlossen 
werden. Die Installation von 2 Eisfühlern hat den 
Vorteil, dass große Flächen mit ggf. unter -
schiedlichen Gegebenheiten eisfrei gehalten 
werden können. Unterschiedliche Gegeben -
heiten können z. B. durch Gebäudeabdeckun -
gen, oder durch Sonneneinstrahlung in einem 
Bereich der Freifläche und Schatten im anderen 
Bereich der Freifläche erreicht werden.

Montage des Fühlerrohrs ETOK-1 ( Abb. 5+6) 

abseits von Wänden u. Ä. montiert werden. Das 
Rohr muss mit völlig horizontaler und bündiger 
Oberkante in die umgebenden Oberfläche ein -
gebettet sein. Eine harte Oberfläche, z. B. Beton 
oder Asphalt, wird dabei vorausgesetzt.

Kerbe einzulegen. Es wird empfohlen, die 
Kabelführung mit einer Schnur zu versehen, um 
das Kabel leichter durchziehen zu können. 
Der mitgelieferte Holzpfropfen ist vor dem 
Einbetonieren oder Asphaltieren im Loch anzu -
bringen. Es ist in Bezug auf die zu erwartenden 
Flächenbelastungen für eine sichere Einbettung 
zu sorgen. 

Montage des Bodenfühlers ETOG-56 ( Abb. 7)
Nach dem Aushärten des Betons/Asphalts kann 
der Fühler montiert werden. 
Den Holzpfropfen vom Rohr entfernen, und für 
ein sauberes Rohr sorgen. 
Das Kabel durch die Kabelführung ziehen, und 
darauf achten, dass das Kabel nicht an scharfen 
Kanten beschädigt wird. 
Den Sensor im Rohr anbringen. Das Fühlerkabel 
muss leicht durch das Loch im Boden passen. 
Die beiliegende Schraube ist in der Mitte des 
Fühlers zu montieren und fest anzuziehen. 

Montage des Fühlerkabels
Das Kabel ist gemäß den geltenden lokalen 
Vorschriften zu montieren.
Das Kabel darf keinesfalls parallel zu Leistungs -
kabeln verlegt werden, da elektrische Interferen -
zen das Fühlersignal beeinträchtigen können.

geliefert, das mit einem standardmäßigen Ins -
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verlängert werden kann. Der Gesamtwiderstand 
des Kabels muss kleiner 10 Ohm sein. 

T E CHN IS CH E  DATE N
Bodenfühler, Typ ETOG-56/ETOK-1:
Konzipiert für die Einbettung in Außenflächen. 
Erfassung  ............. Feuchtigkeit und Temperatur
Montage  ......................................... Außenfläche
Kabellänge  .................................................. 25 m
Schutzgrad  ................................ NEMA 6P/IP 68
Umgebungstemperatur  ................
 
Abmessungen, Fühler  .................. H32, Ø60 mm
Abmessungen, Rohr  ................. H78, Ø63,5 mm

Français
LISTE DES FIGURES
Les figures suivantes se situent au verso des 
instructions :
Fig.  1  Utilisation pour fonte de la neige
Fig.  2  Installation de la sonde de sol extérieure
Fig.  3  Installation de la sonde de rampe de sol
Fig.  4  Installation de 2 sondes
Fig.  5  Installation du tube de sonde ETOK-1
Fig.  6  ETOK-1 avec bouchon en bois
Fig.  7  Installation de la sonde ETOG-56
Fig.  8  Tableau des résistances

Sonde de sol de type ETOG-56
Conçue pour être encastrée dans la surface 
extérieure en utilisant le tube de sonde ETOK-1. 
Elle détecte la température et l’humidité.

Tube de sonde ETOK-1
Tube de montage de l’ETOG-56 fourni avec 
un bouchon de bois pour couvrir le trou de 
l’ETOK-1 pendant l’installation. Encoche sur le 
côté pour conduit.

Installation sur une surface extérieure à 
niveau (Fig. 1+2)
La sonde de glace doit être installée dans la 

doit former un plan horizontal avec la surface. 
La surface de la sonde doit demeurer exposée 
et ne pas être recouverte.
La sonde de glace ne doit pas sortir de la sur -
face. Elle peut être enfoncée de quelques mil -
limètres dans la surface pour que l’eau de fonte 
puisse s’accumuler sur la surface de la sonde.

Installation sur une surface extérieure en 
pente (Fig. 1+3) 
La sonde à glace doit être installée à 
l’horizontale dans les plans extérieurs in -
clinés. Si la sonde à glace est à l’horizontale, 
cela permet à la neige ou à l’eau de fonte de 
s’accumuler sur la surface de la sonde.

Exemple d’installation avec 2 sondes à glace 
(Fig. 4)
Deux sondes de sol ETOG-56 peuvent être rac -
cordées au contrôleur ETO2-4550. L’installation 

surfaces peuvent être maintenues libres de 
glace, même si elles sont exposées à une 

-

parties de bâtiments fournissent des abris ou 
quand le soleil irradie directement une partie de 
la surface extérieure alors qu’une autre partie 
est à l’ombre.

Installation du tube de sonde ETOK-1  
(fig. 2 & 3)
La sonde doit être installée dans un endroit à 
découvert loin des murs, etc. Le tube doit être 
encastré avec le dessus complètement horizon -

dans une surface dure, comme du béton ou de 
l’asphalte.

Un conduit avec un diamètre jusqu’à 23 mm 
doit être inséré dans l’encoche. Nous recom -
mandons que le conduit contienne une corde 
pour faciliter le tirage du câble.
Le bouchon qui est fourni doit être placé dans le 
trou avant de couler le béton ou de poser l’as -
phalte. S’assurer d’un encastrement adéquat en 
relation avec la charge de surface prévue. 

Installation de la sonde de sol ETOG-56  
(fig. 4)
Après le murissement du béton/asphalte, la 
sonde peut être installée. 
Enlever le bouchon de bois du tube et s’assurer 
que le tube est propre.
Tirer le câble dans le conduit en prenant soin de 
ne pas l’endommager sur des angles coupants. 
Placer la sonde dans le tube. Le câble de la 
sonde doit s’insérer aisément dans le trou du 
bas. La vis fournie doit être placée au centre de 
la sonde et serrée adéquatement.

Installation du câble de la sonde
Le câble doit être installé en respectant la règle -
mentation locale applicable.
Le câble ne doit jamais être installé parallèle à 
des câbles de puissance, une interférence élec -
trique pourrait altérer le signal de la sonde.
La sonde est fournie avec 25 m de câble qui 
peut être allongé jusqu’à 200 m en utilisant du 

résistance totale du câble doit être inférieure à 
10 ohms. 

C AR AC T É RISTI QUES  TE CHN IQUES

Conçue pour être encastrée dans les surfaces 
extérieures. 
Détection  ..................... Humidité et température
Installation  ............................. Surface extérieure
Longueur de câble  ...................................... 25 m
Norme de l’enceinte  .................. NEMA 6P/IP 68
Température ambiante  ................
 -50 / +70 °C
Dimensions, sonde  .................... H 32, Ø 60 mm
Dimensions, tube  .................... H 78, Ø 63,5 mm

Italiano
ELE NC O DELLE ILLUSTR AZIO NI
Le seguenti illustrazioni si trovano a retro delle 
istruzioni:
Fig. 1  Schema di applicazione  
 per la liquefazione della neve
Fig. 2  Installazione del sensore  
 da superficie esterno
Fig. 3  Installazione del sensore  
 da superficie da rampa
Fig. 4  Installazione di 2 sensori
Fig. 5  Montaggio del tubo per sensore ETOK-1
Fig. 6  ETOK-1 con tappo in legno
Fig. 7  Montaggio del sensore ETOG-56
Fig. 8  Tabella delle resistenze

Sensore da terreno modello ETOG-56
Progettato per essere integrato nella superficie 
esterna utilizzando il tubo per sensore ETOK-1 
Rileva sia la temperatura che l’umidità.

Tubo per sensore ETOK-1
Tubo per il montaggio del sensore ETOG-56 
munito di tappo in legno per la copertura del 
foro dell’ETOK-1 durante l’installazione. Incavo 
laterale per il tubo protettivo

Installazione su una superficie esterna a 
livello (fig. 1+2)
Il sensore da ghiaccio deve essere installato 
nella superficie da riscaldare. La superficie del 
sensore deve formare un piano orizzontale con 
la superficie. La superficie del sensore deve 
rimanere esposta, non coperta.

Il sensore del ghiaccio non deve uscire dalla 
superficie Potrà essere fatto rientrare di qualche 
millimetro nella superficie in modo che lo scolo 
dell’acqua di fusione possa accumularsi sulla 
superficie del sensore.

Installazione in una superficie in pendenza 
all’aperto (fig. 1+3) 
In zone esterne in pendenza, il sensore da 
ghiaccio deve essere installato orizzontalmente. 
Se il sensore da ghiaccio è orizzontale, ciò as -
sicura che la neve o l’acqua di fusione si possa 
raccogliere sulla superficie del sensore.

Esempio di installazione con 2 sensori da 
ghiaccio (fig. 4)
Due sensori da terreno ETOG-56 possono 
essere collegati a due controller ETO2-4550. 

grosse superfici possono essere mantenute 
esenti da ghiaccio anche quando sono esposte 
a una serie di condizioni diverse. Condizioni 

schermanti provocati da parti dell’edificio, 
oppure quando il sole irradia direttamente una 
zona della superficie esterna mentre un’altra 
zona rimane in ombra.

Montaggio del tubo per sensore ETOK-1 
(fig. 5 + 6)
Il sensore va montato in un luogo aperto e non 
riparato lontano da pareti e simili. Il tubo deve 
essere integrato con la sua parte superiore 
completamente orizzontale e a livello dell’am -
biente circostante. Deve essere integrato in una 
superficie dura, ad esempio cemento o asfalto.
Nell’incavo deve essere inserito un tubo protet -
tivo (diametro massimo: 23 mm). Si raccoman -
da di munire il tubo protettivo di una cordicella 
in modo da poter far passare più facilmente il 
cavo nello stesso.
Prima di applicare il cemento o l’asfalto, inserire 
nel foro il tappo in legno fornito nella confezio -
ne. Assicurarsi che sia saldamente inserito in 
rapporto al carico previsto sulla superficie. 

Montaggio del sensore da terreno ETOG-56 
(fig. 7)
Quando il cemento o l’asfalto si è solidificato, 
potrà essere montato il sensore. 
Togliere il tappo in legno dal tubo ed accertarsi 
che il tubo sia pulito.
Spingere il cavo nel tubo protettivo accertando -
si che il cavo stesso non subisca danni su bordi 
taglienti. 
Collocare il sensore nel tubo. Il cavo del sensore 
deve adattarsi con facilità nel foro sul fondo. 
Inserire al centro del sensore la vite fornita nella 
confezione e serrarla fermamente.

Montaggio del cavo del sensore
Il cavo del sensore deve essere installato in 
conformità alle norme vigenti del luogo.
Non installare mai il cavo tenendolo parallelo a 
cavi di corrente elettrica, in quanto le interferen -
ze potrebbero distorcere il segnale del sensore.
Il sensore viene fornito con 25 m di cavo 
che potranno essere prolungati fino a 200 m 
utilizzando del normale cavo per installazioni 
elettriche da 6x1,5 mm². La resistenza totale del 
cavo non deve essere superiore a 10 ohm. 

SP E C IFI CH E  TE CN ICH E
Sensore da terreno modello ETOG-56/ETOK-
1:
Progettato per essere integrato in superfici 
esterne. 
Rivelazione  ................. Di umidità e temperatura
Montaggio  ............................. Superficie esterna
Lunghezza del cavo  .................................... 25 m
Scatola di protezione  ................. NEMA 6P/IP 68
Temperatura ambiente  ................... -57/+158°F /
 -50/+70 °C
Dimensioni, sensore  .................. Alt.32, Ø60 mm
Dimensioni, tubo  .................... Alt.78; Ø63,5 mm



  

Fig. 1 - English:
1 = Snow melting thermostat ETO2 / ETR2.
2 = Junction box (only  if sensor cable is too short)
3 = Conduit for sensor cable
4 = Heating cable
5 = ETOG-56 sensor
6 = Sensor cable

Fig. 1 - Deutsch:  
1 = Schneeschmelzthermostat ETO2/ETR2
2 = Sammeldose (nur bei zu kurzem Fühlerkabel)
3 = Schutzrohr für Fühlerkabel
4 = Heizkabel
5 = Fühler ETOG-56
6 = Fühlerkabel

Fig. 1 - Français :  
1 = Thermostat pour fonte de la neige ETO2 / ETR2
2 =  Boîte de jonction (seulement si le câble de la 

sonde est trop court)
3 = Conduit pour câble de sonde

5 = Sonde ETOG-56
6= Câble de la sonde

Fig. 1 - Italiano:
1 =  Termostato per la liquefazione della neve  

ETO2 / ETR2.
2 =  -

te lunghezza del cavo del sensore)
3 = Guaina protettiva per il cavo del sensore
4 = Cavo di riscaldamento
5 = Sensore ETOG-56
6 = Cavo del sensore
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Fig. 3

Fig. 2 + 3 - English
1 = Heating cable
2 = Ground sensor, EF 50-25 H
3 = Protective duct for sensor cable
4 = Paving slab in case of soft substrate

Fig. 2 + 3 - Deutsch
1 = Heizkabel
2 = Bodenfühler EF 50-25 H
3 = Schutzrohr für Fühlerkabel
4 = Gehwegplatte bei weichem Untergrund

Fig. 2 + 3 - Français

2 = Sonde de sol, ETOG-56
3 = Conduit de protection pour le câble de la sonde
4 = Dalle de pavé pour les cas de substrat mou

Fig. 2+3 - Italiano
1 = Cavo di riscaldamento
2 = Sensore da terreno, ETOG-56
3 = Condotta di protezione per il cavo del sensore
4 = Piastra di pavimentazione in caso di sottostrato 

morbido
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FU NC TIO N WIRE ME ASURE Ω

Heating element
Brown

220 Ω +/- 10%
Green

Temperature sensor
Grey 23 KΩ @  10°C

38 KΩ @    0°C
64 KΩ @ -10°C Pink

Moist sensor
Yellow Dry        =  ∞ Ω

Wet       = <200.000 Ω
Shorted = <100 ΩWhite

Fig. 8

Fig. 4 - English
1 = Ground sensor, ETOG-56
2 = Heating cable

Fig. 4 - Deutsch
1 = Bodenfühler ETOG-56
2 = Heizkabel

Fig.  4 - Français
1 = Sonde de sol, ETOG-56

Fig. 4 - Italiano
1 = Sensore da terreno, ETOG-56
2 = Cavo di riscaldamento

Limited Warranty:
Please refer to the Warmup limited warranty applicable to this product at

 warmup.com or warmup.ca

52 Federal Road, Unit 1F 
Danbury, Connecticut, CT 06810 
USA 
T: 1-888 927-6333
F: 1-888-927-4721

374 Wellington St W
Toronto, ON M5V 1E3
CANADA
T: 1-888-5-WARMUP (92-7687)
F: 1-905-366-7324
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